cand will ot do so ngain, let him

_out? The

. wisk to piulee myself,
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Maici Ly, 1838,
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S T S T F [RSTIEEONS | St
Toston Yo e st 1, Natn
Mo P i ek dut beeve
dae s

opaotte Yeirea ran e s nens
thnt 1 =bnitd havee eoninttneated o you

whitte contined by atiness,
tho peed wreleches tposoned” e Cape
Powtr,  SNetne e Do Ve there voane

Cto s betien Gonn Poes cenl plinee, Ui
Tovu, - & au R E s i Lo set
Uiise prisouers ot vy and asking
whitt 1 et te sy o where,ifreteased

thev-<honto be st ds b veply 1osaid,
nobody dendes tiant those prisotes are
cuilty, thereie e thear peense woithd be
woplessis o, seeimg that
s done ont o explain this
1 saed, Matanzuna i iy, hédeause v
tonk “x.p Nis asseenis sund stabbed the
Govermment s still it is not hoe that jed
the wav, dieaspw his Guher falling over a
e aned Celinaa” th) diewith hism,

weeipiee ' y
wine eed away by Jove, while spainst
war, ~o b osay e should he set free,

vn rewad tostonyva bsad, his erime
s worse than Matnzima's,  hecause
Gonvie was given away hy bis father to
the wardizuship of tho Government,
whete he grew up: and his father could
not expect him to -abandon the place he
ol went to, Although he also could
see e oo coubdt achieve nothingg, the
hewrt of ove brought i down, and he
decided (o go and die with bis father.
¢ Let Gonya be reloased adsol”

e osaid Gumne's ease
ditterent footing,
able, because he jis the ono that has
campassed the destruetion of the Ama-
negike, AU_the nueeting of chiels el
counseilies, it was  decided  that  the
Ananggihe had pothing to do with the
wir of &gvuyccihi;l‘nvy won't tuke purt
in the fight,  In spito of this Giumna
sallies forth to loot tho farmers  across
the Kei, sud jn his foolsteps the Ama-
mgikn are precipitated iute o rain,
Nevertheoess, I oaay he has beon sutli-
ciently punished, he has learnt the lesson
be
freed, 1 eoncluded by saying—TLet thosd
children, when released,” havoallowances
80 thut they may =ee thatthey are forgiven
abyolutely, and in order that they may:
mightily enter into the servieo of the
Government on this year that they pet
then. To the anthorities T elosed by
sayinge Matanzima, and Gumna, and
Tint might be allowed o reside rinong
the other Amangyika in the Transkei.
Gonya might oo to rule over his people ag
Cwarn. )

* A short tithe elapses and it transpires
that the selieme of liberating the prisoners
is frustratedd by the provailing talk in
opposition (o the Ministry, And it is
mrid that § mn the person that sunt that to
tho authorities, and I was reviled in the
game way that tho son ot Mzimba was
roeviled and the son of Punla j8 being
to-duy roviled. And when you, Editor,
requested me not to give up In high
du\LIgeon, but to go on praying for the
orphans of Ngqikn's, you were askingme
to do what I was nlready doing; for [ did
thiy when I heard that the prisoners were
not being veleased—§ wrote another lotter

stood on a

to Governtient to vay, ** what aro written,
Sin Devo are vanities, the Amanggika do

not tetieve in them.”™  In reply o this
1 was informed that theve are fem 8 that i
thay were released: then they would be
led astray by the tulk that was mislending
the peoplo. T had no answer to opposo
to tﬁis, beeanse although there wove
thiifgs to complain of, particular things
in the hearts of certain people had been
put aside, and tho Govornment wns as a
“whole condemned us avilothing In which
there wis not a particle of good,

“In Decemnber whiie I was 1), the
Honourable Sir G. Sprigge e to see
me.  Tlo no sooner cumme in than I

landed on behalf of the poor wrotches,—
by asking how it was thiat that sehems of
morey, nhout which I was consulted,
aud us to which Ihad- oven promised
the Amangqgika, had not been carpied
fon. gentlem® replied, “X
is feared to reloaso thom while the con-
fusionof taik pravaily, but what is now
under consldoration js to free them from
prison, and Plnco tham on sowme farm,
where their fumillex might goand siay
with thew.” I exprossed thanks at this
aithough it wai not” what I wanted; and
T eald in my heart the bands are (o day

. belng slackoned, 1o morrow they may

be removed. 1 concinded by saving
there is no ground for fear. Even
if thpy . were set free, mo harm wonld
onano. So far'sd regards what I bave
dong 3 I inform you -of s, not becaunse I

T wish that'the
whem I sz growing old,
2donld koow that X wm' not -the bed
fallow X atn repraseated to ba.  Althongh
T vontinue waak; the heart remains an it
R known among (he -Amax: I re-

- sasin the 3mme that maﬁtob?'c'ulhd-
R ‘mvmns {¥For Kver).

His gaadt s unexcus-

IS32ISY SE BHUNGR —-LOR1I
ANERETR ) :

Imarike Yakusasa.
TRUGUQULWA hwerealn do Marike
l o ziewWa DRNba bzosal g twen
Inss o Maihe Lalasasa

Soproa

Wl g
RS r;f\;-’&'»
woeraatws L Bhungs
Wo DU NBAR,

Town (url

. I
sl kwohub o haba

eed B oneer,
Pown Otee,
Kin, Wa's Tawn, 289 Fob, I8

' ISAZISO.

NTLANGANISO  yumxdodana esibo Lo
knneaiuki aya Kublangana o Peelton,
nyge doth Mareh, ngexeska le 10 Lusawn,
AL HL Maer,
Seeretary .

Peeltar, 4, 12, 185,
. )

KO TITSHALA.

PR KAMASTORNE ‘kufunwa u Titshaia
abe s ngonomiazt, .

h Vet for e et that 1 reseiy ed it ! nolilungn s Remente vase Wevila,
wiore, ot tar the faet th ey e [

Poadinede (oo

B4 wesiholo seutsapo
Uwvuzo.

wakwa Rolumente £30, abantu barolo nge.

v tabao tealn,

Rev. R W, Lewis.
Kamastone, nenr Quesnstown. .

BONISANI.

JKOMANT ugo 16 Fobruary  kuluhlske

4 ibashe lika Ricuarp T. Nuavsa, Yi.
mpetnva efesa ; knwhlope intongo yokohlo,
nganemva litiwe cupeo ngopas kwindlebe yo-
kehlo—ungokungaqondekivo kweynse kunens
Libnghe elinokwaziwa kuknln kwesi situbn
8as0 Queeustown. Onokulibona makancede
nzise kemninilo or ku Mhleii * Mvo,” wovu.
zwa ngeyo yonko imizuda yake.

Queen's Town, 21 Fel,, 1888,

>

N [

IVENKILE KA GREER YABARTSUNDU.
IfUZ.\ kuvalwn ivenkils efrnelo Abantsu-
. \. ‘ndu kanye o Komnui. Zonke -izinto
ezifanels bosa bozifumana sisisala.

Utengn zonko izinto ezinjengo Boys,
Imfele, nazo zonke izinto oziziswn ngabo.
Unentlobo zonke zumayeza abantsundu.
Yiya kwa

EDWARD GREEN.

 MANENEKAZI

. 7 ANIZE kuziboseln impahla yeta entsha
X eveln Pesheyn kolwandle, E-Nyilane.

I PRINTI.

Ezilungiloyd 23d kuso kwi 6d.

I PRINTIL

Ezimatakuataka
to 9d

I MUSLIN.

Frimhlobe, ne KOTONT o yi Broecade
444. to 6d.

I.KELEKO, 2id to 8d.
IZIDEYISI, ©
Ezilonz= «anene, 2'6.

IMITUNZI YELANGA,

Ngawmsnani epantsi.

nezibukeshemiys  6d

O Mashini bgkutunga

nbona bamsnasigpentsi apa e Eoloui.

W. 0. Gagter ¢ Co.

HACLEAN SQUARE,
F-QONCH.

}Yeaziso kubo bonke
Abahambi '

FUNA indawo ebusala yokndls, neyo.
kalala, makayo kwa Joux G. Kosaxi,
Macket Bauare, Grahamstown.,  Onenkukn
zokoteogisa makaqale kwakooa, wofumana
amansai ase malikeni ngazo. Qondani apo
akona— Market Squars, (o Rini) Grahams.
town,
. JOHN G. KOSANI.
Grahamstows,
16th Decembeor, 1887,

“E BENCUTI
" (SHAWBURY).

I-BIKOLO Bokofondios Intombi siyakava.

Iwe ngombls wama 50tk Javaary, 1888,
Uwmpeti waso. nga Misa F. SARGEANT,
Oweagwadi sckawasi lomsebensi eailungile.
yo. Umrswo ngomotwana emuye xaableln
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T MR. THOMAS NGUDLE

To rened essays or e s thor chresrr ple e

Wit mloanese fa the Nedretary, N

1, s

Phoan, 2nd Mareh, IS,

ISAZISO ESIKULU.

Amayeza ka (Nogqala) Jesuo,
Shaw. )

s

: fllll‘l}l'r.k
Imtuue vy

Lo norneet v omndl chenba npepegs

tae Posag s b blinlele ku
.

Com (P00 Temds vawe yi 36 Jilinye,
pannaie bo 3
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JESSE SHAW,

Ygeeisn Lemicne.
The Libarutory, Fort Beauloet. -

6. Frauenstein

KWA QUBOQOBO.

l? YAZICELA zonke izihlobo zake ezi
2 nrsund . chokubn zize kuposa
iliso kule nkuiaba yake eyivenkile,
Poenmtengel zonke esiburaic\a
nez:lukuni, Ziteuginwa agamaxabiso slala,
ndisenzeln amaxesbn,

wento

Iintele, izikumba, umbons, inggolows,
Ndizirolela nmmxnbiso apezulu.

Kwelinye Ipiko knko nomfo otungn izi
hlangu zentiobo zonke.
Kukwako ne Butcher's Shop, ne
Baker's Shop.

ISAZISO.

Nalo icam! Nalo icam !

unelitye

oligila kakuhle ngokusimanga. Likwa
KAMBI e Mtata. Lisila ombonn, wma.
zimba nengholowa. Umewn umzi wonke,
Usiln ngenynmekokn:i enkaolu.  Alinum.
fihlaknlo znnto Tona.

T. 8. NGUDLE.

Kumbi, ¢jo RO, l:mt:\__li-',;. .

Imisesane ye
/& yoku Tshata,
7/6 umnye.
Ingeji ze Golide,
7/6 inye,
KWA

J. BILNER, E Qonee.

Inge:bi e Watsha nonteimbi zckahomba.

" J. G. NICHOLSON,

Igqweta elise zincwadini zakomkuly
nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.

Tlupgisn sinafa, Ugroquln amngama e
Tayitile, Cquka izi kweliti 21 Bhntulwe

kwa neoku.
€25 Youke into

ayi patikiweyo ifeswn
ngokukunieza.

Uli Gosa le Colomial Mutual Life Assurance
Society.

B. G. LENNON & €O,

Abatengisi

bamayeza
bawo

E MONTI.
ONA bawatenga peahesanwabo aray e .
CBenza womyesn wmn Bholn nemicizn
yama Xess. Bawubongoza umii ukuke ugwa.
ingele kulawo alndelayo, abhalwe ngo nieto
yosi Xosa, -
Oka LENNON :
L Umciza Wolkoldakohlo
Ehkat LENNON
Tneindi Yuinazingn,
Ola LENNON -

nabenzi

Umeiza fee Mepu arcesifo sentsanay,

Oka LENNON
Dmeiza wamehlo.
Aka LENNON
Amafuta esitonde,
Frika LENNON .
Inggatuna zomtshckicane, o
Ola LENNON -
~ Umeciza worarezn,
Ok LENNON
Umcize wepalo,
Oka LENNON
Umeiza wengo:zi.
Oka LENNON
Umeiza weeesina,

. UMTENGISI
P. H. POTTER, Toleni, Transkei.

KWA BIET.

IM PAHLA ibleli yodwa ngase ntolongweni
endals, Iogeawn, ilokwe, ibhulukwe,
awahashi, iokomo. Youke into oyifunayo
Isisisolu! Isisisulu! o Qonce nknngale

koua st £8 5/ ogeayzngs erintsedatw.  Bs. | omarkeni. Kofike into eninzi yenozesha
hﬁu&mmtwofg - “ beagubo samadods.

e “o 3. B. QAXERON. | Ibhulukwe ne Bha ing
Shawbaey, Dombee%l&@’l? | Eeuba ot tenipa, o evngono-

el Womene (Sure Cure) o)

Golide |

i

L. KB SIZIMEME 820 ZIKWELITI mutwiri

cae L
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ravina bamaéama angezaitsi sivawazisn 1‘51‘.1& ckok_uba
l sivule ivenkile Kulandliu ibiyivenkile yo mii u

‘Ngomti) M. KEEVY & CO. yati ekugqibeieni yano J. BI.R’I'
& CO.. noko tina ASINALN <O NEZIKWELITY ozenziwa.
kubo NGAPAMSI KO NOVEMBER 1836, ;‘;SISOKUZE
Uit wyizi-
hlaulwa kuye i.u AL J. Cross, e
ABANTSUNWDU MABrZ.0 KUT«NC 3§G.:;IYIALI
BENGENATLONI zokuti buyakublawa sl ezidala.
INTWENINZI YEMPAHLA
Ezifuneka kwabantsundu. encanyula kuzo 41L1LLA NGA.
MANMI KUNOKO ZAKA ZANJAT/ ) Ukuba viuna-
ezona .
Nchawa, Amabhayi,

Ityali, Nongube njalo rjalo

7i71Z0.
Ruzilonels

BEOT Wi K0,

“Kauze

\ .
2
‘ Tra N ] .. oo i | “m
3 w A— ou  twaThd GX‘%&-’ : Q\.Jés\sfﬂ -
Iveunkile endala ye:.io Zouke, ese ioneni.

P N e s Y= ]

RR
ustearduy

e T i et i St Atite eI U e SO AEE SETL IS

DARLES J. STI

v I

Umtengisi we Sipahia eyt <isimhbi ayi-
tengisa ingumyuia na sganye,

Church Square, £ RINI.

UTIROLOSHE! UTIKOLOSHE!
Utikoloshe obefuda oxwu IMgomti uyabulisa o
KUBO BONKE ABANTU,
¥bazisa ukuba sele fudukile kwa Ngomti, ~
SELLEVULE EVYAKE AVEXNKILE
KWASE MARKENI APA.

Ingubo, Ibhulukwe; Ityali, Zonke intwaitt

nptwana ziko.

Ababenamatyala kwa KEEVY mabeze kurafa kuye.

- Yizani kuzibenela ngokwenu! .

Izikumba, uboya mantonina yizani nayo kwa Tikoloshe.
A J. CROSS & CO.

1T AT AT IGED WAL

Invama mne Zonia
Néntok ezinjen gé kofu ne swekile.ziwugeu )
BOURKE NO MARNH,
¢ Nyutawini - nakwisitalato csipambi
kwe ofisi ngas: mcaunteatweni.

e

. riey

ELIKA Amayeza ka Cook Abantsundu,

ORSMOND
IVEZA ELIKULL

TMZI ontsundu ueelelwa ukubn ukange.
liso lnmayezn utalulekileyo,

Eiikn 3
(‘ 130K Iyeza Lesf¥u’Nokuzaxaze,

LASE AFRIKA. | L e
WIRA
. C 100K Iyeza Lekalkoklel
Yincindi yengcambu zemiti yeli- (/ y(Lingamafum).a
lizwe. . e
. . 1,6 ibotile.
' ’ Aka .

UMPILISIWEZILWEL WE |, (YoUK
Ezibengwa kungeola kwe G azi, | ~/
nckuba sihla bumini, ukule » aed, |
n-kuba . sihle ngayipina ind} ela, -
ezinjence Hashe, izilo ezise Liifo-'

Amafuta Zzilonda Nekwexwe.
9d. 1botila
Elika
Iyeza Lepalo.

i’"(‘(ll\'
1/6 itovile.

Y

leni, Ukujnduka, Ukuti nqi ¥} we i,
gisu, Izifo ezise Mbilini. Ubutatal t«, NGOE .
Intsvetn utongo, Ubutataks Dbe (/,“ o . Inils.
vgqondo, Izifo zesi Fuba, neut'esls wi | 1i ngebekisnna,
yezilwelwe zama Nkazana, nju lo, Fka

.njualo.

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile,

‘ (14)()K

Kangala Evcwadini abapilisiacyo nendl o

In elisetyenziswa ngnzo, zibhalwe nee 3 Okn
RN f A i q iz st .
Nygesi, Jeliment, i Bhulu nesi Xhosa. YOOK Umeiza Westepu Sabant
R — ~/ wana.

_ Emwa kokuminn ixesha elide welu. . | 6 "6‘:‘““‘"‘

namaTA Anabinzi omuoinilo, nliynlean nge. : - o R
tgqinireko eliyess uknba livnyi pidee inko. 1 { ‘OOK  Umgutyann Wamohio.

‘

6d ugesiquoy unn.
Okn
Umcizs we Cesine.

lisgo yezifo znbauteundu buse Afnkn, kwa.
unle ¥iva (cemina) yase Daginoani, kona
kwesi wif> subantu abamnynma liyi nqnl»(:.‘i
Rawalilinge plense.  Litshipa, ithotile zi |
sholeni zontaty, izele liyeza elinga tata iatan.
ku ezilishumi. Ibhotile nganye ihumba ne.
newadi.ene nteto yesi Xhosa,

1,8.

CO()K

Niqondise vkuln igama nga

G.. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake,

‘Lilurgiselelwa uvmninilo kapela ngu

G. BE. COOXK,

KING WILLIAM'S TOWSK.,

Linoku zuzwa kwinkolise yaba goini wayera
kayo yonke Tkoloni.

L

FAHAREE 10

1 LIBHABO kabamkeli,be 31 ; ongenguyes

WA 6. WHITAKER, kwi
venkile etengela nentwana.
ezincinane kuko, Kutengelwa tshipu
kanye _ Umbooa, nento ezinjalo,

akt 1tamwels izitampe zesheleni.
I mvo Office, 3 Februnry, 1838,

-y
—®,
Priz vted for the Proprietor, J. TENGC-

Ja BavU, ‘'by HAY BrotHegs, Smith

Umguho, neswekile, njalo-njalo, njalo-
ajalo. T

Sta teet, King Williamstown.

umamkeli wo pepa eli, woyifamens’
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. Isihlobo.

[Mancu-14, 1888

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

Elubambeni.

- e P S

INTSHAVELELO.

Kwezi nyanga zidluleyo ndike ndatu-
wana amatuba okuhambahambs, ndaza
ndagubizana nabantu abaninzi, ndazuza
ixesha lokufunda ngendaba, abangati
mbulaimbi abanye batande ukuziva, Noko
ndingasikanga ndikugqube kwaoko uku-
Lamba kwam ; ndikolwa ukuba amazwi
edizn kuwenza akasokudeleka  onke,

- undikunmbuze

Obanensd obiake nunmkoba ubanzati ba., .
wahlungule nwokwabo abantu abagele !

ukudla okucokisekilevo. Kolu hambo
ndiza kuteta ngalo ndihambe ngamahae-
she, nololiwe, nenyvawo ! ndabona idolo-
pu namafiuni, ndapela nge Goili nolwa-
ndle, Mauko ke nditaluta umkondo ube
mnye, ndigale ngilo :—
AMAVELITL NEZIQAMO,
Abalingune ebendihamba nabo,
kwela kwam kuloliwe,
ageur Kwi
bonuna nabanta abansgkwaziyo ukuzi-
bamba,  Okunye mhilan ndandisuka e
Komani ndixinga ¢ Guili sukwola naba-
lungwana ababini, besinga e Filist Gold
Fields), Zazizimbazolwana endati, nda-
kuqonda, asint’ jratshi, baziva ubupantsi
kuba bekwele nati sintsundu, bona bem-
hlope, into ezanga azisihonj, zanga azi-

Uku-
ndukolisa ukn-

nedu, Ndeva ndisiti knlunge Kwaneama
ukuba ndiko ukumkusela lomntu ndina.
ye, yafuna intlizivo ukubi ndingatinina
ukuzingenu czintlanys, kuba oku kupiti-
zela kwazo kupacamisa; ndandibona no-
kuba ukubanzena ngelenchuka  kuva
kubagxota okutive: Kute kusenjalo si-
fika kwisitishi esasinabatenygisi beziqune
ndazitenga kunene, . Ninge singati n

\(’l:t lesitatu, ndanetuba loku- |

y
- vika, ndacibge ngabantwana bam ; kanti !
. soyikinwa nje akuneyo. Umlingane walo |.

miungu nditi ngumfana owaye lulamile |
koko waduka ezibotilenl. Lomlungwana
abantu  ebekusakutiwa, ;
Laghsghile, bLafana nempuku yorara.
Ite kanti ne nkosi eqeshe ubabantu ko,
koko ikwele kwe zamnanens. Kute kwe- !
sinye Isitisht veza inkosi le, ndafaka |
umbuzo kuyo, vasuka yandihlisa ema-
weni ukundipendula oku; ndavakala
ugentlizivo ndisiti, ‘ukuba zbabantu
bitatu baxels intoabuyiyo abunta base
Bhayi, ndingubr ndiyskubouna uinzi
osimunra okunene tkuba bondiqatx uku
ya kulibona).  Nobuya nive tkuba ndi- ;
fike Kunjanina. Mase ndisiti ude lom-

lungwans ngokukuss kwake waxabuna ¢
nowabo lo  untsnndu, vasuka lento
vamrolela awmehio amdaks, adungeka
buminl, yati ngoka ndizs kukubeta, va-
tsho yanga iza kusuka,  Lubonakele lu- ¢

+

¢ kangola kuti, ndati mna, oke walunqhi- .

nola woba unento anayo. Emva koko
ute Lohlololo ngokwesinyi, wateta ngoko-
zela, okineno walala wakuvuka xisiyva
kungens "¢ Bhayi.  Ndeva udieapuka
okunye ukuti kanti sikatuzwa ligwala.

Nduka udukwela

v NOMFO OSWEL' IMBULELO,

Wangena kwoszindawo zokukweln zinei-
nane wabbunla Kwi gadi, vati kanti imbi-

- za isheceni naapests koko ibifancele vkwe-
qondi nokuba kuko iledi nakuba lintsa-

koun, ndazirotu ipesika ndanika kulo .
ndihamba paye ndadivlisi nakubanene !

apa, ndadlulisa ndingasakohliwe uky
isipo sam iy kwamkelek:
zwana ndapinda, ndabuava
kanti_ abeenta ndibaggibile,
pantsi kolanlo  Iwam  voinke
akwabuye kubcko utshay
sikuyo, kwaluls ukum
neyvokulal:
nceokola ay
vakala ndi
ungabozishivie  uzakukweln  Kuloliwe.
Mhla-ndesnka e Advani akugadnk i
zandineeda asoctanabhind

1ha

lone

wnxelt indawo
fomntu pdileinba nave,
+onditeta kwase kayva.

UMNYEWLE,

Oknuye wdandikwele pegelane Liba-
ntwana bama bastile; ingabantwan:e bo-
dwit  Yari cnye intombazan vaneamisa
ukundoyika, ndada ndakohlwi nakuku-
kangeliv Kweloeala,  Ndicinge osamage
okunene ndisilings.,  Nidite midkapinda,
lentwanazana bpoku  vavuma nokuza

o kubiladn kun, sadae sahlikana ndisesidala

INQU YENDLAVINL

Kute ukundualuka kwim ¢ Burghers-

dorp, ndakwels ne nikinki lomto, ingn
yvendlavini, endati ndakumkangela nda-
nea ndingabonga nditi-
Mebilo ahomvn kueope
Nite umilomio uteo vi
[N} U inhudu Rubhehiswn pezuin,
Urnzak” ingubo nesoile,

U umpraidy,

Nidimte nthentin nemechlo, ndagging
ukuti lomto vilentanme yemota, ndeva
ukuba uvela ¢ Davimani, using

ukumbuli  uni anamfi Kute
ehabulusakeni ndarane! ukuti
kukwinto,  ndesendipanga eopesikeni,

dle zambini inkewn, "f“L ukupuitina
kwayo ilinbulusa Wakuiungisa uno-
wenteshe  Kwakunmasatetwiy, - vavalkada
isitt kam, * Bawae
vatsho irol
Ndive

ndireto
Cating,”

vintsind,
e nelaeeln naye
mukaze  anpauseli,  uwdabonisa ukuaba
ndikutive kanve nkuboni nmnta eselit
nditsho ndarola ipesika, Ui’ okunene
wawuboyiselr kwase pxhoweni wamtiy-
kanti skakuwusela ndvico, wasele man’
ukukanselizitube enditi ndebla ezitishi-
ni. Ndazineoms iziqumo ezovisa
gxaaxa, nabantwana, nendlaving,

ulkuti

unae- !

VGQOBOKILEN A Y
Ngeny' imini nduka
IMANK rntombazana, ndandihamba
nomkwekazi  wmn  sisuka o Alvani,
Ndati ndakumkangela lomntu ndamfu-
nela kwintomhi  ekufupi  kumashumi
amatatu  eminyaka, umntann akuaabuka

kusimang. Wasuka umbkwekazi o
wanga ngumntana.  Yatulula  lentokazi

isibatisela ezayo nezomlungukazi, nditeta
ayuashiya nto. Yati nemibuzo esingiswa
kuti yayintapane, ayabinamlimandloln,
safumana sakangelana, Lomutu ligwa-
ngqakazi  elibuso bubanzi, bufutshane,
elimbombo ute futo, elimehlo apakati,
kodwa ebazile efanalene nomlomo, Ndi-
de ndakuqgonda ukuti, hai, ndabuza
impilo yabuzali bake nokuba bakeliwe
ng, ndize kubuza okwayo ukugqoboka,
g:ti yakukulandula, ndati noko nam
ndiranigwwa nakukuteit kwayo,  mva
ko sadu sahlukana  indoyika kanyo
nomkwekazi imhlonele, '
 DE GROOT MAN.”

Into endikupe mpela 1i Lawo. Linge-
ne kulendlwans ndikuye ndisiva 6 Cook-
bouse o Nxuba, pofu lingayi kudo lona,
Singo singati nyi landixelela ‘ukuba liya
o Middleton, liputuma imali yalo, latsho
larola ipetshana lncela ukuba ndilifunde.
Ndibone ukuba liya kunikwa ishumi le-
sheleni, ndayilesa lonto. Lisuke i Lawo’
landiputuma, uly kundibhantsa, lnva-
Xkala lisit. ¢ Gij es een groot man.” Li-
role enye incwadi, ndayvifanda nayo.
Yekake.” Ndabona ukuba likohiwe yinto
slingayenzayo: lasondela ngoku sayama-

kulendlwana |

U nzentlizivo puexaleziquno

e Hown, 1

uviwudin amti 7?7
o utabhoxo onfuyane webotiie, 1
ndaziinndulel !

ndakweln nesi- |

!
i
!
|
i
|

'

wshuami

Cnpoku, lelokaba ndicinge ukuti uku!

njenjulo, Nite sakutika e Komani sayiva
ibuzi igadi imali yeso situba,” yati vaku-
fumana ukuba iposisile yezu kucelt uxolo
kulomuntu viebuyisela imali obingape-
zuli, Usuke lomto ati * Kwo! upants’
ukundidla,”  Kwakupel’ oko!  Ndite !
mna yini angabateli, yvati lento, ndobale- |
Inngenye imini ! :
IEYENDYANA LE DuLort,

Ukunduluka  kwim o Bhayi ndite
ndakweia ne tvendyvana, thoujang, endite !
ndakuposiilivo endiebeni ndabona uka-
ba ngnin-"I'shak Yintwana esuko va-
ndiblekisa, 1 W enditi Kunaaba
ngaboum, enzeko Kwiminyaki engan
omabini  anesihlanu, Isuke
lentwagi vionan” ukuceungeals fributa
ito gqi amehlo nzolublobo siti tina bae
ngapandle’ Jolwabantu base  dolopini,
Ndite make ndigonde ukuba lento yoku-

P et - vake owukalisayo umzl ibiteiwe ngu-
tsalela alantu amehlo, inatn nive,  Nda- k VO umg Pwe HR
atinli Iba  sokuma komhlabn mnlu l)ll'.:l'lmlu wongy, nEevingazangs
Hearet mgendihi - oRiing o Cvamatyelwa banic Litapo ke elonaghina
ezilingene ukntetwa neamadoda, ndatika N

Inhleli ngedimdaka, Ndide ondati uno-
mifazi na, wablanduola, waquba ezokulilisha
kwake; ndaqaly ukugonda ukuba ngoku
mditike kumkondo awuqondayoe, ewnta- -
kazela kaukulu intlizivo yake.  Mhlaimbi
ndoba netuba lokutetn ngezineoko zalo-
mfana, Fnedinga ndinge lenza okwa

hendizalana nabe bantu bhedolopu hendi
Faokuti, Gon bang pandle asivibuki lento
vokutt umntu  akukangele  nzamehlo
abazileyo, awati phulilu, kanti akuko
nento ayasivo nokuma nontlalo yotmhla-
by, ngonde lomkondo wotilishe wodwa !

- Umlowmao,

Queenstown.

. el
INGUMRITALELL]

. Mareh T Inss,

Luto ezinda’sa apit ~ibuna ukumoshana

kwendlavini_azosulwa, ziggebhana indu-

Dma, mto cngtika umntu emanxeha
kupelia--iziklash ko ¢ singamaledi”” Siva
mvumelit oniou Satana selehnmbi nge-

P nwesitukatezd,

na_ ngamacala, lazamela’ ukuza kuteta_
kufupi kanye, pofu limemeza; kufukwe
-abe mabini kutiwe ' Groot man.” Lase
liba lflona gama lam olo yonke londlela.
Ezizinto zenziwa ngumfo ebunets, pofu
esiti ukoliwe, ipolopolo elingazazivo no-
zig(llllayo' neeitileyo.” Ndazivelela zonke .
dnkalo ~“zokuzihlangula kulomnfo, ndiqo- -
nda kona ukuba uyanditanda, uyandidua -
misa ngelake: bai, wandikupa, ndase ndi -
zinjikela elulawulweni lwake, ndibulel s

o ukuba siza kwahlukana kamsinya,

TOLUNYE UHLAKYA.

Ndalufumans mhia ndasinga e Bba gi.
Sasikwele ‘kulendlwana singamadc da
amahlanu, nentonibazana ezintatu; en aa-
dodent apa amabini ngawase Bhayl, e1 1ye
ingumlungu, ldlavana. Yinfo éyax aba
sisangena, kungakohlile ukuba “{tyi te.”
Yati ‘ukubandeza * indawo yayinko bla,
umntu sloqu, into ezinkulu ezincholll ayo,

. } ubonakala ukuba esi siziba 2ipnma) taso
Xo. Ite lonkewana yakuqonda ul cuba
Ublell, yssongela ngokuti * ndisake ndi-
tshise ~indara - ApA ndikangele uw guba
abamkuraxwana,” Kulapo ndevan diso-

!
b

udulumbane kalokimje, U Dwebilen
bhexeshe kabukadi enye indlavini von
N yenza into emanyumnyesi--ebing
milebwe, uk upnkam sa isandis

komfundis,  Lowmfana ubo din dita”
ebetn, Intormbazana ngase tvalikeni ngo-

busuku bo - Mggibelo ogyiti » i3 Mareh,
Ixsx, Ite ukulin@i ukuzi intonshit-
zuua leyo srabalekela edyaditing yomtundi-
siisenza i sikalo esisitukntezi, isiti, © ndi-
nafana u ko mtundisi? ™ INte rogo nua-
kunve wmfinn enkula, Ute umtandisi
; esivat ukuba umnta uva
bulawn oknnene, wapuima, noko bheku-
mnvama, kakula, kuba kube kusinag ute
shuvond eln  umfondisl  wabuz ukuba !
cumnte, lo wmsikeln nina?” '\!‘“I]""‘
ndulan g umana, usuke wayilibalnindu-
ku o ozinyweni  kumfundisi,, watsho
axenga xenga,  Ujike wangena endlwini !
u Man eii.  [te kanti nentombazana iba-
lekele endlwini. Wasuks lomfana wa-
zquta kulondlu  yomfundisi, wayvipata
imben gwana,—wali esezikambileni swa-
bepi, wapuma wemka. Ute ebuyn ka-
njxalo, ezinceoma ukuba yena nn:m.mfu ka
N-—-, uya kumqoundisa umfundisi, kanti
seleke > n Mr. Barnes, umpati wamadinda-
Ia, w: ayiti ngaku indlavinileyo xa ipinds
ukur gena, isamana nkuzincomancoma,— |
law® jtshaba, wayitata u Mr.: Barnes wayvisa
kule hotele yabantu abangazikatalelero, :
Lite tiwo elityala ngolwesi-Bini ¢ March
umt ana lowo siva ukubar ebegqwetile,
elite s igyweta lakufika e(Misini “inkuku
yas jkwa umlomo,” lati lixakiwe lityaln
elis ijo kwapela, ftyendyana elo ligwetye-
lwey invanga ezintatu iisshenza nzima
ok anve (£54.0.) iponti zontlunu. Into
el 1sizi lomfana wenza lento ngumtwani
wi sbantu abatobekileyo, ababalulekileyo
ni habekekileyo.  Lomfundisi  nditeta
ny raye vi * Domkrara’—Au! nmpakati
is feaka o Nkosl u Rev. Jonas tinduka,
il callpa le pulpit, ngenene. Sinetembna
I >kuba inkost yomkangela umiwelj |
\ vayo lowo imkulule kamsinvane kwezo-
1 atlungu—Hai *“ ububhiqibhiyi’ obenzi-
aa ngabantu. ~ Imvula ike yatamba !
nkuna ngeziveki apa, ilizwo liluhluza |
ngokunandipayo.—Siva ukuba nge 15
kuyo le ziyakulila ezebhola apa kule-
ntlambo pakati kwe Pioneer C. . yalups
ne British C. C. yase Alvani, esevizimi- |

sele ultugongqotels iroxa. Nantso ke !
Ploneer nibabambe mngeziudla, nihln- |
mbe ilisbwa lo Mnyadala, l

i

EZABABHALELL |

KU XEGODALA.

Barkiy Weat, 2 March, 1838,
MaLeLi—Ndifskele lnmazwana, ndi-
wabhekisa ku Xego-Dala. Ndinosizi
Xego-Dalg, bendingacingi ukubo nawe
ukwapakatl kolutuli lutetwa ngama
Bhulu no Sipilingl. Namhla ndincamile,
ndikuncamnile, ukudsa kanti sibulawangu-
we. Ndikuva ndikuvlle lemihla ut}
kwakuti piti 1ntwans etetwa ngumfana
u J. Tengo-Jabaivu eteta ngo 'Slpr:gl
usuke selusuka pezaulu ubinza kulomfu-
na ka Jebavu, Andizange ndikuve
ubhekiss nto kuti bantu bampysmsa uai-
lomkisa usitl nabhagwa, maze niti-nit.
Akutshongo vkuti kuzs umteto omtsha,
mare ningotuki lusapo lwam, kanti lo-
mtoto ngowakowenu, uyawazi apo usinga
ol

.

!

'

L lisile

Fineshie danapambili 2o A
cayviyve ebantwint u Maneli lo, kwanoblobeo

Hlmvo

kona, Nditi ubungatinina wena usiti
wakuve Isinto ezimbi? Utike uviweus
umtandazo wotywala, utl waxololwana

j u Jabavu nga Sipirigi? Maa ukumaua

uveln utsbona, tets sive ukulutoteleln
kweko oluhlangs lumunysma, uvele eku-

' hleul ude utete sive natl ukuba uvasiteto-

lola.  Mandipele, udipela ndiugapeti
kuba umteto ngowakowenu, ute upuma
ukuza kuti wabe uwazi wonn. Mandi-
tshonels; nditslio nokuti, hayi nkusweln
indawo, masipalala, Ndim

NTLOLA YOouLaxaa,

y

PROFETA VUR' ENDLELENIL

-Kaundinyauiezele Mhleli obekekiloyw |

kamblaun ndikukstazayo.
loku  **ngeuvalile,”
uvalile.

Ubusate ka-
.akuknatsho
Indawo eadipezu kwayo kuku-

sy nbe mbalwa kwinewadi ka Mr, Geo.”,
Kuyo youke inkatazo nencito’

*amla,
Neshu oyenzileyo. ekubhalent lencwadi

fnde kangaks akuke nto . ibalulekileyo :
ndiyibonayo kuyo vkuba iluncedo emazi-

ni. Ngokoke ndiyakuwenza abe mafupi
awain ngokuwabiunbela ezixhanting lawo
ndiza kuwapendula woas kwa  wako,

i Ngokubhekisvlele kwintshayolelo yako !

yokuteteleln u Rov, Pamla, uti: ** Libhala
ubuxoki,”
Myo  zipuma  ebantwini. . Ngubanina
ongemiy o pakati - konyana no ntombi
Zabantu ati ** Nditot inyvaniso yodwa,
N LW Lo
andizame ndaxoka? Ndotihiza ngo-
netamsanga,  Alina abeko, oko kukuti

wisese njengoko kubhaliweyo,  Mandi-
liyeke  elocetyana -alinunto; kuba

kusixceleli ukubs seudinwe kuku-
vl ngasese w Mr, "MVS neeriposo
zake; dde namhblic wanyvanzeleks nkuba -

uzishumayele peza kwontungo zezind
=~

kanti kukwiko neziposisekilevo kwapa- i

kati kwazo,  Kwakona, nokuba uyalita-
nediv Dy nokuba akaditandi na, unato iwo-
nea u Rev, Pamla, kubantu bakow:bho
abantsundu: kuba ngeyvingeko  vonke
Ie nzxushungxushe yventeto u

Inwae namzi neale ngxolo. Vidume
Cvintonine emnyanzelyo u Bawo e
u Rev, taunbenkubaayckuazity:unkaduwila
ar ayvekunikelo invo zake onjengokulby
besttsho abanye, kovent mnta uyintlo
ko yempato ebalilisayo abautwian bakee,
abebecinza nzokati uyabavela kuio lonke
Nuenxa vento

abalsumbelete
ukuvitisi

ngido
neabumbi
cpmbi ko Mpatisoati uknba aka

kuye, ubwfanele
whlobo

nuko, abe wayete wabhlala akava nokuya
kuve, Yaubonake, lento e ndale,
SNdivakolwa  yvimpato  opete ngayo

tlizwe lakowetn, navinxenve ka Tang’
nesibhone  ndisiehasile mna
kunyve namadoda anengqondo elilizwe:
no dalavu obheniloyo, noqavisn ngeesi-
bhene akafumasui bancedisi kuso.  Ndi.

- yakolwa ngumteto ka Hofeyr okunlula
. abavaoti

T Rodod:

abantsundn,  nakukugsotelw:a
aezidolopini, nakukupels kwaza
zonke izikalazo emveni kocaudo mhilaba
pukatic kKwabantsundu,™
ngitena lengxelo
Solusapo eluvela, elulilola, panisi kwe:
simeko  ezilulilisayo ? 0!
kuba andiyoleli;  ngeliti  niyakolisa
mivdodie alamlayo, lento mayipeic oka

nene,  Nigzapulapuli aba Protite atie

: ot
cnjenge J,o JLnabanye, abamana bevgka
" endleleni beprofitesha snsashwa noban Ji-

i pezie komzi nepepa.  Kuliv nwalo
lonke ixesha abatusndisi beseko Kannda-
bi olaulo abasayikusinda kuma blinngraza
ekugxopwana mzawo  kublunsadabi,
buya sibonane ngomso.

o JOWL LM
Fort Peddie, Mareh, 1835,
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NOTICE TO SUBSCRIBERS.

LL overdue Savseribers are horehy
4‘& reminded that they will bLe drawn
upon by Postal Deaft,

The Publishier hereby notities that sll
Sabgeribers dramn upon by Pustal Draft
will Lo charged with cost of Deaft und
Postal collection commigsion

Terms of Subscription.

In Town 2/6 if paid in ndvanco; 3,- for
daferred pnyment per Quarter. ‘T'o all
parts of South Africa (post tree) 3/- if
prid in advence; 36 for deferrad pay.
ment per Quarter.  Eogland: 14'- per
Aunum, in ndvance, Orders paynble to
J. TENGO-JABAVU.

@4~ Romittancee by post slicold be by
P.0.0., or if by Cheque 1j- mast ke added
for exchango.

| }:latine' pinion,

WEDNESDAY, MARCH 14, 1888.

se. Bwwnle TIYHE  annduncement

on th . .
Lanprisoned which Mr. Browx-.
Ciiets.  3EF has been authorised

tc muke on behalf of the Govern-
ment in regard to the subject of
the release of the Native chiefs, is
very important. .\It is propostd to
slacken the bands of the imprisoned
chieftains by settling them on some
farm, presumably near Capetown,
where they might be joined by their
families. The idea:is not a new one.
TiANGALIBALELE, it will be' re:
membered, pined away the best
part of his life on the Cape Flats
in eemi-imprisonment under the
Natal . Government; Cgrywavo,
had - to thank the well-known

ukuti .

Indaba czilapa epepeni le -

libhengeze | iziposo zalakitlu -
Cpambi kokuateta, mhinimbi kokubaxala

bidinteto !

inteto -

Nditi ke ilo- !
ukuba yvenziwe nea

mamdiveke .

Noe o

Native Bpinion'.”

i : N . T
; magusmimity of the grest English
" Government acrose the seas for the
comparatively short time ho spent
- on the Cape Peninsuls. Aad now,
+after 1 decade of common prison
: discipline, under the Cape Gevern-
ment, the fillen Nutive chiefs are
"only now abcut to have their bands
“slackened in the munner disclosed
by Mr. Browsike.  We had no
, right to expect even this. It was,
- however, but nataral for us to hope
that as soon as it was found that
the ends of justice were satis

fellow-prisoners of blood,
'be set free,

would
reformed men, to
return to their kith and kin, amd
thus satisfy Native sentiment.
We felt ussured of this on recalling
the fact that, the Cape Government
are but the chip of the old block
in Great Britain that conld not
lang  stamd (the  deprivation  of
Crrywavo of personal liberty, for
what aut  best was a national sin.
The  occasion of  the Queen's
-Jubilee  celebrations,  especially

when considered by the Nutives

by the light of the Mosaic dispen-
sation, seived: to assure them in

‘nditsiilo ngobuxoki ukutiz gmapepa la - these ("“Ep"f:mh""a‘ It was all in
rihlunguia ehantwing indaba, ko Ndive, Their hopes were doomed to
nako ' Ndibone, isimo sawo onke ke eso ;!

disappointment, snd  disappointed
they were.  ‘But now comes Mr.
Browseek's  declaration  of  the
Cpoliey of the Government in this
matter.  Although ic falls short of
the anticipations  of the people,
which were backed by the inten-
, tions of the Governmeut last .yeur,
that these political prisoners would,
when released, reecive a free
pardon, it his ‘o be welemmed with
the gratitude of those who have to
content themselves with half o loaf
if they can’t get the whole. | As
“such then we receive the news of
! the slackening of the bonds of the
sunfortunate chiefs on behalf of the
Native people.  For this measure
uf ch-,mcm-y we  return sineere
thanks to the Governmant.” It i<
deemed inadvisable 1o ook a gift
horse in the mouth ; were it not so
we should probably inquire why
months should have been allowed
to pass by before the determination
announced was carried out.

We must, however, take execp-
tion to the manuer i which Mr.
Browxrsr muakes known the ju-
tentions of the Government = in so,
far as he revives the charge of
secditious  writings  made  arainst
this journal- -u charge which those
who made it at the time could ot
substautiate, and  for  having

t

made which they are, we believe,
now  heartily  uashamed. We
do  mot wish to rethresh
i straw thut had. been threshed and
: rethreshed it wus completely pul-
“verised at the time:  Buat it is of
i the atmost importance .to call
iatb'entinn to the fact that, but {or
" Mr. Browswner's  representations
;) p
i the native prisoners would to-day
‘be in the bosom of their families,
| In one of his letters to the Govern-
jment Mr. BrownNLee gives colour
i to the base and baseless Zubrication
' made against Imvo that it dis-
- eminated sedition among the people.
‘He admits the justice of the
| sccusation, but says ““ The things
| “ that are written in IMvo are
{*¢ vanities: the Amanggika do not
{4 believe in them.” He acknow-
i Jedges in another letter, as well-
i grounded, the fears confessed by
{ the Ministry that, if released, the
chiefs would be led astray by the
talk {of the Imvo of course] that
is misleading the people. This
would seem to have bad to do with
the continued incarceration of the
chiefs. But when Sir G. 8rrice
called upon Mr. BrowNLEE sbout
the close of the year, that honour-
able gentleman then aesured the
Premier, who had repeated his
misgivings as to the wisdom of
releasing the political prisoners that,
*‘ there was no occasion to be afraid
* even if they wero released ; noevil
“ would resuit.” We are charitable
enough to believe that this closing
utterance represents the genuine
feelings of Mr. BrowxLxkE, ruther
than the ominous utterances that he
gave vent to during the carly stagea
of the mattt,br. hin this view wle are
supported by what appearsin a letter
wlﬁl():?x saw ythe lig!?m our Kafir
columns a fortnight sgo, above the

fied, Eovmusn Saxoing, and his

— - pras— - ——— ,___Iu. ’
signature of ¢ XgGo-Dara " (The
Old Man)—-a letter u translation of
which afterwards appeared in the
- - . .
Kap'rarian Watchman, as having
been written by Mr. BRrowNLEK.
! In giving an account of the Rev. C,
| PAM1A’s career in the past, Mr.
.. BROWNLEE states what has hitherto
been n secret between thut reverend
gentlemun and himself in the follow-
iing language : ~
¢ Parllament then nt. 1n it discussions
U beerine known that Sir 3. G, Spri
i had said that the Editor of the Tmes had
¢ writton wadition in his papor. ‘The son of
Pamla appeared then and defended the
son of Jabavu, saying be had not written
, sdition, and thore wae no war in the
! hearts of the natives, and these wocds he

s#ent to u meinber of Parfnent, that they
ttight be id before that rascmbly,

There is » marked discrepancy
between the langunge Mr. Brown-
LEs used in his former, communica-
tionis to S Gornos, Serice, und
the views-—we will not say the
convictions-—~he has given expres-
sion to latterly. © This, however, is
not of much-consequence tous. Ttis
of very great importance, however,
as far s it proves, as we trust it
tdoes, that the charge of sedition
i levelled at us, was nothing more nor
fess than o pure will-o'-the-wisp.

RuviewiNe the Bond-Native Reaistva-
tion tight at Quecnstown, which resulted
i tunible victory tor the Natives thy
I' R Petegearnd trom a conciottaness that
tntelligont amd eapable gentlemen would
have no chanee to be sont (o Parlimnent
s where the Bomd is in the minjority, while
they are sure ot having their merits
wenised by Nnhive electors, unges Dr,
v o to eome  forward  at the next
cloction wmnd contest Queenstown,  In
this the Telegraph exprosses the ene
propedi whiieh, it is sineerely to e hopod
thee doctor won't slespise, as we o
1owontd i his case B the verd
Dol I the couniry is ever to regy
il hoenetit from po<sessing Parlisanon-
tary

!
|
§
i

uriced by the presence of gentlomen of
Dr. Berry'™s Knowledge of men and of
things.

Froyv 2710 the Disfranchisoment Aet
has brought the figures in the Wada-
Thotse cotstittieney to 1LA25, The Mrontier
thcerdicn Dovdrechit records that tha
poareater part of those who constitute !)ll’
i ditterence wfa thonsud nre the Nativos of
[ Cihlanga and the Tambookie Location,
} Nevertheless, the number of Natives who
o hiave toag bt for ther right to remain on the
| listis suMicient @ tell in the event of a
v oeontestnd elestion, No less than six names
ot wentiennn, Hkelv tosolicit the sutlrages
of the electors of Waodehouse are men-
tioned, In the List, we notice with many
regrets,  the omission  of Mreo o e,
Hellier's nrane a8 a0 possible eqndidate
for Waordehonse: nor o we seo the naanes
of the sitting members <Meo van 2yl and
Mr, doseph Widker, the latter of whom we
shionid he sarry to see out of Parliament,

|
;
i
i

~

A CORRESPGNDONT of the Cape b gas
veports that in the conrse ot the hetring
of the Narive elaims for registration -at
Hersehel, o protessional Opinjon of Mr.
Toanard, exX-AUarneys Generid, wan
read in favour of the Natives' contention,
Instead of the Opinion recciving  the
attention  and | consideration, that one
would have thodght it deserved, coming,
wd it did, from one of the ablext lnwyers
in the conntry, it elicitad  from  the
Migzisteria! Bouch the remark,  but Mr,
Leonard, Q.C., helongs to the Opposition.”
Roams of Eutghter, wo read, followed thig
obxervation, which had alsko the etfeot
of taking the wind out of the sails
of “the Azent of the Native Vigilunes

his elients, :

For this evident impyopriety the Cape
Arges wiministers the following richly-
deserved rebuke to the Magistrate:—
* Wa hope it will turn oat that My, Welsh,
CCoand RO, of Herscehiel, has been mis-
understood.  He is reportod to have safd,
when informed that Mr. Leounrd had
telegraphed a logal opinion upon the
registrtion questions before hiny, * But
Mr, Leonard, Q.C., Lelongs to the Oppo-
sition,” Weo should heXegry to intorfore
unduly with any
Joculurity from the Bunch, as this is
vary dull country ; but it would bens well
if an official enquiry were addressed to
Mr. Walsh as to whether he really made”
use of the expression aitributed to him;
for itche did, looking to the necessury
bearing of his work upon politics, ko
fmproper an allusion should not Lo
.1 allowed to pass unrevbuked. If un opinion
of the Attorney - Giemernl's had. been
1 uneered in the same way, we fancy Mr,
Welsh would have heard of it, Mean-
while, we have tho unblushing adinlssion
of Mr, Welsh that the exclusion of nativea
from the list of voters §s to the detriment
of the Opposition, and therefors to the
advantage of the Governiment party. Ha
has ho right {o assume such a thing, but
his proclamation of his views will baveo
tho effert of seriously discounting his
decislons, He may be conclous that such
docialons are upon strict iegal lines, but
those against whom he has decided will
jufer from bis unguarded and Hl-timed
speech that he simply kuows on which
nlglo his bread fs buttored.”

.

T Editor of the Alice Timea.who ha
boen to the Peddie Show and consequently
met poople of conseqjuence inthe division,
thus rewmarks on mattors Parliamentary
in the notew of hls * Rambles' :—* Mr,
Johuson, M.ILA., was present at the
Show, and no donbt met a number,
in the course of his visit, of his oonst!i-
tuents. With regard to the coming man
for noxt election wo have heard several
names wmeontioned, bot we will not
mention these now,
inclined for a contest.”

Lustitations, it won't he antil it i« -

Connuittee, who made no stand at all for .

jittle displays of-

but things resm .
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Kvscontzl osibika ukabhubha 'kuka Me,
Charlea Clark, obefudsin enga Mhloli Zikoln,
ngo 2 Murch, « Komani, [ beanlevititahnla »

Sidutyini, uapo shlelwe yingozi yokaws .
ehasheni, e¢lita ninwn Inmkabs wepuka

itambo lonihinti, usiwe o honpatal 8 Kommsai
epo abhabhelo konn ngolwedi-Hlaou.
Amaniurt ahavela & Natal hati mazibe
ik 70 ne 800, ingwels eame ndleleni
eziveln o Natnl visiva s Filig (Johnnneaburg). |

Inkxn elnziwavo lese Dayimani w Mr
Joseph Contat, unikwe impynka emihlang,
ekobeni wadiiwn £1000 ugetynin lokutengs
idayinraui eabiwogo.

Ut e xorsws botywals hwnbnutsundu, ke |
kwaxexwin  htandbv de o Palumecte  yase
Nt ¢ House of Lot vundntulwa ugu
Eatl Do b Woar, ownbess slounkalo olwe.
nIiwe  Vintengs Ao yuly..--' Lwizizwe Zuee
Afniks I Archlhishon Cnutarbory,
igounnendies b . winyiprlinwe,
Kupershube Koutsford (obesakuebn
ngn Kol tHobmnd) wats winulo o Motan.
Omhl wineebn okulupeliss
olutenzi~ onhe  okuyincipise !
Ayenz v Laesnmie i Koelong; kwana yuse
Kapn dloeowe wterzan bevwals, koun o
Luaytse v ebsweiaum Betahiena twano A‘.\'umi,
N\

TN

TR AR ATT

Beeehn

Aean & - .
Kuveero < R ongee nyangn itileyo
Clokunvioen Transvanl, @

2ma Buuln aevale kan u President Krager, :

' ofumens 3172, u Me. POJ

.
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oty e

Avatiasiy ooongiswe noa Mro Ellia son
plein cgqiuleys, aegqubise
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Lo sitee me et h
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PINesTita nevelengo elendeleyo

s et gl Decendoer ztku 25,000

i e ez e ap o Qonee
B FETRTRTAN
!
. e M Butler lnse Kagm, |
[T . Syl ligifuyide, Lite !
1 " by iugnm’bats,
1 . viend,  bnti abati
1. NIV IRER NS cwn yile mmimne,
v e . e ol patainyoka, ibekn
b win o vent W Teigaine sk,
e P O S AL I Ui emnwenr, nkn-
[P I NTRRS I | B fer, usuka wamfi
i oesit maupauonio g Akubaoga

winngu,  yayoba
shinfa yeo yure,
Eatler whe uga
s yuse Ronde.

Xerhi
[
Inggatin tabicba, "

ok R

Tt e
Bbosch, ko
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Tutse oo kubn yumn Jelioend,- ibhubhe i

g b s nweawesi-ibisuu olagqiti.
tov., b cnnyuhs waminshomi dumbing”
m:.gm Lo hungewastywa ngol lwesi.
L. . B o -

et vz in ot aogiswa kotywala,
abe dibene e Tnoa bwvevekieggitileyo
Ahle vkein xuvoine inkanti Exeme, U
Kwikni, Ents kizin:, nkavunyelwauga akuba

AMaitain

avile wkne s w0 Mie Wein wenze ingaku
lokubn  ipukatt kwabmutgundu, U Mr.
Jumes  Wiight  {Hotzayo),  uvanyelwe
okubn  avuin  Eten heni kwiud}uiu oyn

Buggusehws, avariane uknh:u nvule noge
Quggwuts Sre Viee kas Kuma, ichnswe
Fi ckosi o Enia niges qu, nanga Mr. Joseph
Tele, vageueni baawa,  Hute ubaciko babo
gbuneean U Me. Woie ute uyakuchasu
pkuvi.wa kwalo oknmi-ngenxza yolonakulo
oluya Lnbmko: kubuutu bake Kawa. — Ite
kodwn yakulckws esotini, kwema elvkeba
mayivulne, U Makablaon obefuos nkuvala
@ Yynuw. ucharan oge Rov. E. Makiwane,
pgrutety echurhu, etvolleyo, kwabonskale
gkubs s ingavulwa lonkanti.

Siva ukuba inkosi ountsha yema Mpondo
icimisele ukubupelisn ubuasla ngamaadla.
Sekakabini ewabamun, swahlote
jmpabla.  Sivo olinye’ inene elimhlops
lisiti livosizi ukagiva lontwo, kaba bosg
.bamhlupo bangavayayo kamase ukabako
iziuto exinje ngobusels, eziya kubanga ukuba
ade u Ruluweni ubuochite ubuswe tama
Mpondo, Mabadsaiewe ke vini mzindiui ke
Hlamba ngobubeuds, abo Lataboy

Jotvo samohasho siko kunﬁQe Emgangn.
ediova. . )

Inpr yaso Cala, syamaogelws ngn He,
Levey, aysogeniawa kwinowadi yabane.
gmfancle ukupanduls evtweni beso, Kuba
dwaye otti ini idlelo, ingeniowe yonke ngn
¥nje; butsts. Iosui labs ngeseyo like 75.
Sivayn nawawotu.

e

SRIFANELE uknocongwa  kunees fssuzo
gomhlaiubi waze Caln, cbipetwe ngumblobo
ety u Mr. Pambaoi Figllas, ocikanyole
Innygnkn - nyamalasgolo awo sgsagokude
nubante sbumbo olufe ckeys Ralate.
Tamarqekn siwsbhekiss asko e, Sigeso.

o Mr. Poswa, sbuaoks kwoiawo Micaza

. Botats, Losto ko zina polo ngat

Spuyisws pje, iwenrn irinkamaswoge.

ema Hgesl. HKove ksha sbasskofumane

tatahs o Mejo skutl, aniwpkatsiels ame.
Iangelo ena embssweni enjo sgnln,

o, o Naial, iokooi yems Bhuca evga’

© Kvniws ) ‘
: zeggqolowa 20 Rualameni wa A\knﬁnnumsf
Zamkolwa njenge rlu nuraheloni |

Cngo 3

rikumawska mmane

Musera.

i
hgxawn

Istount yom-Tsbaks ipambi kwametysia

' Kmyuegandlova ngokosuke ilungcwahe uea.

ozintlane ingxowa DRoka Zitengisws nge

23. 64, iogxowsa.

Yinvaxiso na  ukuba  nRmawetn
Mzimkuln wonn afunzele ukuvora; u Mr
Bivewright umfo  orakomelezn  fmbinmba
yama Bhalu o Prlamonts? Sailindwt
impandalo k. Mr Conjwa, no Mr Nyanugiwe
nabanye abamkeln noss s Mzinknle

wan

Ezocixco Iwapeshoya ribika  ukubhabtha

as ebilufumene lahleli. Lubouwe ngumlu-
ugukazi, olurale selugauka.

Usnwespwy Iwe Knya Labautsuodu kwi.

nyangu efiloyo :—Mr. npd Mre. Nkosans,

Meesrs.  Septomber, Nesi. Mahlutshana,
Mpinda, Rev. Phihp, Miss Laogs,
Rubuswsun, Messra, Myoli, A. K. SBogs, Ko.
nongo, Muma and Miss Muwa, Mre. J. K,

- Bokwe nnd Pary, Messrs. Runugn, Silas, A
- Gana, Manxoyi, Mayands, Mazamisa, Makasi,

kwonkosana yenquunwe u Admiral Sir A, i

Coaper Koy, Ungnmntukwabo “Hishop

Kay wase Mtata.

Eavira kwa Mziliknzi  zezokoba umni.
nawe ka Lotwnguls oloyakaba yinkusi
suikuudleni sake, unukwe bgosiyazi wahu.

lawa kuba besiti isifs nje inkosi ibulews

||““.\'l'.
Texana ayakepinds ukuba moyama vonks
inyunga kKungiuhin wo 15 November 1561,
U Rev. Rienakp Haves, umfundiai wane
Beaconalied, obsngumongnmali wabufundisi

| buso Wenile kwelnse Dayimani nase Free

State ubhubho ngebhagqn nyolwesi Bini

. lwaveki egqitileyo (6 March)., Ukufa kwnke

kudala wrizi 0 Dayimnni, ynye vakubn
kwnyilonto ‘kwixininzi enimaziyo ‘kwinduwo
wkon wangumfundisi  kugo,—-ezinjengo  mn
Toomn, 11 adrecht, ne Nutnl.  Ubengomnye

“wnbafundier shatandwa kunene yi Ruente
i gukowuhe ngonxs yomoya wnke apolileyo,

nengaonde enkain,  nobushushu  nobuciko

bokushumnyela.

7 Hos, J. P, vax pex Urxver ML O,
ilonga lendln yengweva o Palaments ute
antetweni yuke ("wyn!h»l'm umnptu ongn
mkoli koranti skedlolinela kn 3xhom one
(B Lomnmbane  ituhn sbantu teko

_wayo istisho nie.

ANk o b oo dekn Wel o Rine Lite CONGLsaziso evikwa kweli papn nd dana
Tie oo enbatn runywe ngdisana ukubn Lhone ukoba Intlangano  yownnyans  lo

. . . L. s ER—. N " e ¥ - -
o e abeed ey Bvaebs anyar smchizs, T tebsin Hase Hewld Town, imiselwe akuba

April Koan Lwenziwn  ingxox
sapatiicie emfutdwoni. U Rov B J
Barre't swiase Xeoi uyn kuby nisiyialo asi

P tbhekisn ko Titshata,

Siveyy. Kiwelera  neyase
Gwaba kuba sbe ngati eqihivgili nmuggwetn
oZuinnly  ukutm  kawmo  inkanti ezimbini
kumandla wabo, kwema ngolmtandazo
wabo woknba ingafuneki imi.
gadu voniaediei w Reso Willine Phaitip
ukumela nunlungelo nmnwato,

nempi vase

N .
Seamn

. . P
Fia-t Trangvanl zezokubn n Mr. Brinck,
fwmnutyi vase Bustenburg, nosapo lwake
louke, bamke e bebelingn vkanein § Elnnds
River, Kutiwn ingweio vapnke vagqibein.
Tzidam by wziksfunyaniwn kntee hurgeko uke

“wazifuna,

Tarrany so Messra, John Thaomas & Co,
es'se Alice, sifamene indieka,  Kulayishe
i Bhulu kueo, laye lisiyi e Mpoiu. Bl
Buutu linikelue iieta ouemali  yamapepa
Lite rdaveni  itile  kwatwnakala  nkuba
wahneedize ckukupeni ingwelo elodukeni.
Lisijnlé puyn fbhatsi lnsebénzn. " Ipamile
liputuene ivhatyi, alayifomans, kubhulwe
kasuliwa kufunwa nkwhsiza, lize o Dikeni
Inxela. Kubsanjwe abantsundu bababini
pgukoranelwa, babuya bukululwa ngokuti
ityals lingabi nabougyins. . s

1a31 enkniu, o Sir H. de Villiers, neaza
kuke atyclele ¢ Eurooe. Ufuwzene ixeshana
lokepuuila,
NeoLwksi-TILaxu olm, iys kutets o Monti
i Jaji; wvgolwesi-Biui oluzaye, 20 Mnrch,
o Komani.

B Buororo, ivatals itecgiswa ngolwesi

_Hlunn, ngosheloni enetiki inys.

Kcsumm—nngo zo Lizwi, siva ukubn akn
28,000 Ann.shayins omikele ubu  Kristu
ngonyaska ogqitilsyo,

. Nao 1836, ayemi nuoluhlobo amaneni

kwi ngzelo ye Freoe Church engomselonziz
wulaps © Maxbosoni uase Nuawsl :—laizi
yesikolo 12, amussbs uz20 79; Abafundiai:
13 absmhlope, 3 nbmotenndu; ititshala :
22 eximblope, 85 ezintsundu.

X Tasiarave, umzi okwi siqiti sase Made.
guacar, ko kwsko nmoya omkalo ovatuze
kwapuku iugeoawn  ezilishowi linesibini,
siquikid | wenyy. inqankwa enkula yama
Freutshi -yowfaswe. lzindla zalowo mzi
kube kaucinsue nkubs zingawi zonke. Oks
kutsbate iynte ezintandato.

B Fivis katengiswe fiwo tons romgatyaua
apa ekutiwa udulala intakambs, kodwa
kokoawn gipililego fatekomba kwelo !

TazHoss ogauis lingu Ngouke agwatyelwe
okukncnywe yi Jaji ngokebelala umutwana
s Mev. P. Dovidson wase Kobougabe,
Iminyaka fsitoda cka kwenzoksyo.

Isivasgo  sitghabalalive kskale izilimo
Eooonane aygs 22 February lo,  Jeibonda
sakows, a Zazini, sifike » ofistni e Gouws,
eabiks jo demeshe,

Lixgsua !:cnke' abamkeli bopepa beputa.
pate osingsoweai. lkwata sakawbova oka.
ba fg%ls.

Ixpons snkaly, Unilands, egaaa  lizckile.

L Nied
kagale quebise amaatyi etets ityela.
ﬁ;&l}}iﬂi yindane yaks.

Inkwares aiyssoonyws kuoes Ristu.
A, Evacedl siroy) Umtzbaks swele ngesd

{0 Eoezskwebs, ibhubhe ngo 12 Febtuary,
58%,. o Habshobe, psehoys kwe Noiba.
Ungowabesaleiwa Slatakels. Pamdi koknba
allshiye oif vovie vkaba 55 kebileiws abanta.
haze Nsukwebs ngobnbolo ababubonskslion
kenyoen weko o Janws Mzewlli, abhabhels
Eesukwede  Bikhvsa clusapo laso lusizini
ngolivl akublengs lnagehlavgn.

‘Uner wrase Wnlkc&!d ¢ Amoliks ntchizws
yiohewe obloo imbaza kengnngakubs iye.
Ewe brebambe weeke wmal.  1famene ;éL
86820 yavtnonmekn kwlodaws obihlale i
o pugrkani n ngelestile fsenm
e kaxdi imn.

lnfxto ssbahleition aioate.

kive lewlomsi

_ene tatile zayo, emokolo zi 1882

Bydell and Maoters (2) Bydeil Bower, Rer.
Mukiwnne, Messrs. Mujiza, K. Noapayi, Mti,
M. aud Mrs. Eali H. Ncupayi, 8. Mzimba.

}inlnu Zfabaqtsuudn.

NGOLWESIE-TATU, MARCH 14,1838

Amuvehsa
Zandiche,

NGXOKOZELD apu
I eyuka ‘yako, ngoku-
suke kutiwe kwapakati apu komzi
ontsundu kukwako amavelisa-zindle-
be embusweni, ide vasingatwa  yi
nkwirdla ka Mesa 1 Major Ernor)
Ewtata. U Mesa upulupule ngayo
le ifileyo amabango okungena cufu-

nelweni zombuaso, o Joux VELOY- ]

MmaN, Joux Kexraxe, Winniax
Macwevaxa no Joxas  Mrsinsa, |
izihandiba zonke ke ezo kwelase

Mamfengwini.

nelo yokuba bangeniswe emalunge-
lwenr omzi li we Nkosazana.

Ukwalata uhlebo Iwamalungelo aby, -
singakankanya imbasu zika Captain’

VEeLbMaN, ckunckutiwa uyinkule-
lwana apa kwa Rulumeni. (D

Uhlale kwindlu engapezu kwi £350

agevabiso : (2) uminyaka 22 epu
ntsi kwe Nkosuzana : wamkela £100
ku Rulumeni ngenxs yentsebenzo
yake vamaodulo; (4) unefuma

(3) kunamanjazo unezikonkwune

ezibini - kuwmzi wase Geuwa, unuzo.

e tuitile zazo. Kanti ke noko csi
sinonopu, kunye nezinye, siluhlelwa
ngapandle  kwemfanelo  zombuso,

senziwa-unxu-mkonjuna, kuba kusi-

tiwa asizalelwanga pantsi kokupata
kwe Nkoswzana. Isabelo salamma-
doda makulun- ase Mamfengwini si-
funyanwa ladlo. luka” Sir Goxnox

L SprIGG sipankati kwamudizva, nama-

bhedengu ungapuudle kwento zom-
buso .

Eletu tina lelokuba w  Cuptain
Vunorsmax, nowabo, abungawo ama
velisa zindlebe xa siputama elisweni
lomtombo wombusn wama Britani.
Pumnbi  kokuba  senze  ukubona
kwetu make sivakalise isigwebe sika
Mesn sokuba ngowmteto ka Sir
Gonrpox Srrics, o Capt Vernr-
MaAN  ngamavezandlebe  Uti u

Mrsa akuba etese isigendu seshumi:

Kuyabonskaln kwesi sigendu ukuba
nakubeuni umteto ongenisa abantu pantsf
kwe Nkosazang, kunye nomliliaba wabo,
abangabo ugangokuba batikelele ku-
malutigelo entsapo yase kaya anjongals
okupendula kwinto zombuso, Ulkuba
kube kungenjilo, buealulelwa nina pofu

abantu abebepantsi kombuso wama Bhu- |
lu ngapambi kokuba eli lamkelwe pantsi

kwo Nkosazani. Ndingaba ndiyaposisa
mblaimbi, kodiwua oko kokwamatyuls
angnpezuitt; into endingasukuyenzn ku-
kungeniss abantu. sbangengabo be Nko-
sazans ngokuzalwa, beniatanga buvelise

-inewndi ebonisa nkuba Langonisiwe pa-

kati kosapo ngomteto sngeniswa nygawo
amavelisi-zindlebe. Ukuba ucalulo lwa-
babopantsi kotnbuse wama Bhaiu lwalu-
ngafuneki ngunto, kokwamatyala nuga-
pezulu ukutsho. Eyam indawo kukuba
ndiwuhambise umteto njengoko nbonwa-
yo yeyam inggondo. Lamabango ke
andiwamkeli. . .

Ngezwi elinye kunokatiwa lams-
nene akowetu alahlwa ngapandle

kuba kusuke embusweni

Bhulu. Lonto kokwetu ukugonda
yintwuna., Uecalulo lwama Bhula
lwulufauele ngendawo yokubs aye-
puma kweyawo inkosi engéna kee-
nye. Ukuba zyengakankenywanga
kwakuya kubako indawo esikwa-
silima ekubuseni kwawo ama Ngeai
—le yokuba szinjoli kowawo, ngoko
awsnakeba zinjoli nase Mgngesini.
Akunjalo kodwa mnyelana naba-
ntsundy ; bona bengene nenkundle
zsbo apa kwus' Rulumeni, Taokoei
yabo ngoku inye ngu Vicioria
mnye, oxu kubonskals kumatyala
ake spambi kwebackazi-mteto wama
Nges sbedumileyo kowabo. 8in
bzgiaa ngetyala ' lika Cameseln
owgye bambene no Hary, elatetwa
i Mkulu ye Jaji. zase Ngiloni, u
gord Mmsmp;in,ﬁwazi k}:;s:tyileka

ugwotywon: xwaio nkuba, ngom-
tato lb:i;t ebamkeiwa pantagokw
mbueo ngokuti bencame obuzwe
babo, imbi xa bangsns kubs
boyisiwe, bangabsse kays kwapels,
bemenziwa sos0, senzo. Ngawo la

Rer. .

Abmnumzana abo
baxela ukuba bunayo yonke imfu-"

kwaki--
nkauywa abazalelwa bombuso wama |

ge. ukusityabekela at

| omazwi awawatetayo xa agwebayo
“u Lord Maxsrieno: “ Abemi aba-
¢ npene puntsi kombuso. ngetubs
“ Jokuba Loyisiwe, nabangeniswa
“ nowhlaba wabo, bangabantu aba-
“ nemfanelo embusweni, emakunga-
“ huye kubeko lucslulo, mayelana
“ nabo. nabsnve asbantu ababusa
“nkosi nve nabo, lunjengukuba
“ Lutiwe bazintshaba, mhlaimbi Ja-
“nyamarelisa-zindlebe.”” Kwincewadi
ika “Forsytn on_ Constitutional
Law,” (yvinewadi “énkulu  ebalisa
ngombuso  wama  Nyesi), engena
kakulu eckaxoxeni ngezindawo za-
mavelisa - zindlebe, nabangabona
. embusweni, sifumana inteto etatya-
twe kwinewadi ka Mr Cianmers,

ingondisi-inteto owaye balulekile, |

“ Nge  ncazo-miteto  yabaqondisi-

* mteto abadumileyo ™" (Upinions of ;
Kulonteto u

Emineut  Luayers)
Mr. Cuarmers walata ngenteto
zamadode  angamageisa entetweni,
indlela ¢ abati ngazo onxumkonjana
* embusweni hamkelwe  ekubeni
“ngabuse kayy,”
inteto vake ngala: “ Amavelisa-zi-
ndlebe” enziwa abuntu base kava
“ngomteto . we  Palamente, hla-
‘imbi ngohlobo lokuhamba komteto
“{uko kukuti abantu abebe neyabo
imiteto bayincame bangene pantsi
kwemitetg yomnye utazi). Ngala-
“matuba  zizigidi abate bebengama-
~velisa-zindlebe - baba ngabase kaya
apa kwa Britani.” .

Kuko amanye amabali -esinga
singawnqoshelisa ngawo lamangaku.
Save singa umzi unguzigonda nda-
wo esixhatise ngazo. Kuko incazo
vomteto  epatelele kumavelisa - zi-
ndlebe evenziwa ngaba Chazi-mteto
be Nkosazana o Sir Jxo. Castrsenn

no Sir R M. Rovre. Isigiti sase
Muuritius sasibusa  kulaulo  Iwase
France. Kute ekuxolweni kwalo

kwimfuzwe apa ezinkulu.ze Fwperor
NarorLeox, i Mauritius yabelwa ama.
Ngesi.  Kuti exesheni kubeko inte-
to ngamalungelo, pantsi kombuso
waina Ngesi, amadoda amabini abe-
fudula ebusa Thumkani yase France.
oko yavisapete apo e Mauritius.
Kutiwe oko lamadoda engengabo
abazalelwa pantsi kombuso angama-
vezandlebe. Into ke levo efana
kaunye neyo Captain VELDTMAN no
Mr. Joux Kexraxe uba. Tte lomei-
mbi  wakwanekwa pambi  kwaba
chazi-mteto be - Nkosazana o Sir
Joux Cayesern no Sir R M. Rovre
bati, “ Oko lamadoda eng fuduka-
* nga ¢ Mauritius yakuba ngumbhla-
ba wabase Dritani (kuba kwaku-
nqotshiswe nkuba bafuduke kwi-
situba seminynka emitandatu bo-
{ “nke ababengangi  bangabalelwa
kunbuso wase Ngilanij kuboin-
kala ukuba ebezimisele ukuba
ngabombuso wama Ngesi: ku-
mhlope ke kuti ukuba, angaba
ngowolaulo olutile ubani, sazeke
engenn kubuye azitukulule kobo-
“ bunjalo  Saye ke singasiboni isa
“ Muko pakati fwenkulelicqne embu-
swreni ngokuzalia, nabangene em-
busiwceni nomhluba wabo, inklaimbi
“ aboyiswayo.”” Kungalamatuba esi-
ti tina ibango lamanene upesheya
kwe Neciba akalilungissuga u Mesa.
Kunjanina kwakuyiwa ezijajini ?
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angaku,

. NGEyyssyr i Niost, Aeftandabuzi
ukuba bavuyilo abales! betu bakubona
- kwengapimbili * IMvo” okokuba nge-
newadi esiyleapulo kwl Sigidimi*-stka
Murch intambo ze nkosi ezise bibanjwe-
ni ngenxa.yemfazwe no Ruluments ziya
nyinyiawa namhla, Ewe, kambe nege-
keza lesonka liyasivuvisd; kwanjengo
Napakade lowo singabulela.

Kuskxo indawo ezingamatunzi, ke no-
ko, kwawetu amehlo,—ukuba, kubekuse-
ko amaxhala pezu kokuba no Mr. Do
Wet babede bancema ukuba abantsundn
baxolile. Fuesibons tina ukuba
lishayi nje lokuze kuzinglawe entweni
zokubandezeln ontsundn nkutomskalalisa
izijora zama Bhulu ezingnfuni kwenxels
nto ontsundu ingamvuyisiyo. Jesibs ke
ting okubeni aminpopn nyeyixubushe ka-
ugska indawo yokupitizola kwelizwe lipi-
tizetlewa yi Mvo, u Rulumente kn Sir (1.
Sprigg mukabe woyiseklle, U Rulume-
nte onqitlequ onjo ngalo ka Sir G. Sprigg
ke tina uyasixaka, Utl xa afuns ukuzi-
ncoms ngokumpata kweke ontsnadu
ati Jixollle, latningodwans ; 2o at{ xa afu-
izwe liyapitixels, i
Avo iyawuxhoxba umsi,

Npawo yimbi isisiteleys: u Na; e,
ewazi kunené yeaa ks 8 ams
Xboes udinga ukuba flizwe elf Lingafu-
maans life lento anandawo emi ngo-
1 bnn::l ekohlwe kuwela? Ads soleva-
kgla tl inteto g0 Mvo asinto xanto |

)Jé gika (c:iako }uzoﬁ gt:ﬁ ke kwi:
ego- wangu Napakede, u-Mr,
G. Brownlee) lowo, iwtntetoayibhnlo Bgo

r. Pamls, ussad’ ukuti+" Izakuti 1

Prlamonts {hlangene—kutl engxoxweni

yayo kuvakale nkuba v Sir G, Sprigg ute
i

Uyiqukambela

Uimhlell we Mro, ublhals epepeni lake
indawo zokupambanisa abantu no laulo,
Uyve abuve avele apo oka Pamin ampe-
ndulele okw Jabava, ath akubhalanga ne.
nto yokupambaniss abantt no lauto; ne-
mfazwe ayiko ozintliziywenl zabantu--itj
lonteto ayibhekise kwilungn le Palame-
nto e Kapa, ukuba yanekwe pambdl welo
bandla,”  Lonewadi ke atela ngavo 'y
Nupokade vesukn pakati kwabo no Maneli
lowo; ibimgaziwa luluntu,  Awuonakuba
nuenboni umzi ukaba lenteto “2stamels
ku Sir G. Sprigg u Napakade,- Bunuggi-
peluyo ukuba umzi ungqukon 1R imia-
zwe—yarhlukile kule ipumie pakati kwal
no Maneli evatuny elwit Kwilungzule Pa.
lamente. Londawo sikuvo inkula kune-
ne. Ukuba intoto ka Mre. Brownlee ku
Nir Gordon, ibicwayile bayitumele no
Mr. Pamla kwilungu le Palamente, nge.
! kutetwa ezinve namhla ngadomeimbi we
nkosi, Nvaozakululwa kwamhlamnene,
Ukubakanjako wabotete kwamhlamnenas,
inteto ati uqoshelise nwayo ku Nir G,
Sprige, eti, *makangabi naxhala noko
i abakululoyo, akuko bubi bungavelayo,”

nu akati kwentsapo yazo namhla eso
ntsizana,  Litvebilo ilati zivalelwe ngoka
¢ Bhualuneii.

TENA sismwghitels ckubeni siyibone inda-
I wo esiwa kunyo: kaba tina epepeni apa
sivuke sichase impinto ecalula ibala, sibe
xi seujenjalo sitetelela wonke umzi wa-
koweti,  Kwezonteto sifunana ukuxha-
swit ingamapepa abalulekileyo abelangu,
: ja abhalwa nuamadoda antloko
ziqabukilero ongikolisa ngokuti izo-nes
mihlt uwilumane wona efuna inqubelo
pambili valo lonke ilizwe nempato eba-
tanelevo honke,  Nabe uwapeza Koko
singnvekile ukalubuleln uinulo, nokuba
loluki Sir Gy Sprige, neento nokaba in
nane esazekv ungile, izinto ezinjengo-
kuunyinyviswi kwentunbo kwi nkosi, na-
Kubeni’ zingavakalivo kwezeta indlebe
izizatu zoknibu lingahanjiswa icebo ama-
miulo,

T
TZE JATI, B QONCE.
: - . .

Uhleii kalomezi u Jwdge Twentviman
Jones, nzo-Myalo, BlenKostzan ibingo
Mr, HLCP Tampling . Abauye abateteleli
abebeko  ibinwgo Messes. H. Dasdner-
; Burke, HLOF0 Bldne, ] Solomon, V.,
Sampson, u Mree R Ayl etolika,

Kuqgulwe ngolika Johas Celidso, nzobu
dlwengn kwints ann  vomlangn  nzo
Ist September. Unkabi nhanyele walaba
ngontbele, esiti nentombazana levo ak-
-vazic Ufunvenwe  enetyala, wanikwa
iminyaka esibhozo, nunuashumi. amatata
anantandatu ekati,

i
|
I

Cdhonieane, wakwa Matole, ngokubeta
Umdeneno ngzenduku ngo B9 Xag,, 17
1 Jaji emva kwenteto  ichaze umteto
nrogubetwit Komniu  kungxanyelwe
ulonakalo, nokuanqandwi kwe  hlahla
Utunyenwe engena tyala wakalulwa,

U Jeamos Deritt, nigokntshisi mmahlati
kwa Hohoo Ute vingozi,  ljuri imfume-
no enetvake Unitkwe invanga ezimbind
or £:235.

U Jeunes Indee, nzelobuseln nokggo-
bhoz indlu, Ipolisa lifumene impahla
e¢hilahleke kwindawo ngondawo endlwini
youbanjwi., Ute yena zifakwe kona
nuabanye abehbzla nabo, vmave usento-
longweni nrobuseia. Akubangako
umbonileve ezibi,. Ulunyenwe enuent
teala, wakalalwa,

CUntaena, Uincitungecqo, Uncaloleese o
Tyead, belali ke Magayo, kwesika Kaaa,
nzokubulala u Zonela, okungekuko ko -

kuxhotivwa  komnta kodwa, U Mr,
Blaine amele abatatu bokuwgibola.  Le-
nto yvebla etvwaleni okubange  idabi.

U Tyeni nfanyenwe engenatyala, elika
Ntamo liliknlu kanelabapye, wanikwi
unyaka  ononyanga  ezintatu; Umntue
ngwayo no Matyolweni inyanga eziue, -

U Yarin Swaarlbooy inkazana yangi-
kw:a Nomadolo ngokutshisa uvimba ngo
13 Septetaber ezele mome kukutya, ume-
lwe ngu Mr, Blaine. Lento yabangwa
lixabano ete lentokazi vasongela, ugqubule
immatshisi wayitghisa indlu yalowo axabes
ne naye. Ufunyenwe enetyala, wanikwa
unyaka onenyanga ezintandatu, .

U Skepe James Kali, ngelokubulala
pofu engazimisele, u Wana, Kwasidenge
ngobungqina buks Robiyana, oti kute
kutetwa ngentlanio suks u Skope warqu=
bula isiqosho wambulala nguso v Wi,
Inyaniso zelingqgina zitnmaneke zingalu-
ngelelene, laso liliroxisa ityala igqweta le
Nkosuzana, Ljaji ite xa ibhgkisa kwi
Juri esi sisigqibo sobulumko, obubunggi~
na yimvutulukt ekiangomiswe nyawo
kuyo. Kwasekutiwa xlkangfyala.

U Fraser Neapuayi Qolohle, wase Mgwa-
li, umhambisi we posi, uvume ityala to-
kucola imali  yvamapepa (chogue) yo
£20, 8, 8, jvela ko G. B. Christian & Co.
iniya ku F. Nmith., 17 My, Solomon ube-
mele u Fraser wonze amazwi okuncipisa
isolilwayo ngesimilo somfuna osihle. .o
mxli yacclwa, ibingena msebenzi ade
ubanl ayibhale ngobugqweta, usuke wa-
vitumela koka nina-tume. U Mr. Tamp-
lin utete ngendawo yokuba u Mraser ebe-
solegqibe kwagqgibo -kulo ukuba ayitshi-

~utshe.  1jaji ite wenze ngobulumko uku-
b aliviie ityala emva kwamazwi esiyalo
imniko unyaka. i

[ Eseleyo kiceleziyo.)

ABALIMI NA BARWEBI.

Eyqonce--(Mnrch 9.)  Ubogs obuhlanjwe
ngo Mushini oburolofu 63d. vbangabianjwa-
oge 3id. ’

- E MABRKENI.
¥ QUNCE (Maroh 10.)
Ihabile,—1/7 to 2/7 ngekaln
Itapile—2/ 10 5f ngokalu
Umbona,~—3/6 to 4/6 ngekaln
Irasi--2{ to 2/11 "
Isemile,—1/8 to 2/7 ngekdla
Uwgubo, -5/ to 7/8 ngekuln
Tmbotyi,—2/8 to £/6 »
Inkoni.—§/ to 26/ ngeflara
E KOMANI (Maroh 10.)
Iokoni,—~16/ 10’33/ ngeflars
Teomile—1/8 to 2/1 ngeoxbows ¢
. Umgabo—5/8 to §/ ngekula /
Ihabile,—4/ ngekala
Umbons,—5/ to 6/ vgekula
Itopile,~7/ to 7/3 ngenzkowa
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e towo mtnko
Thempe Zamadoda ezilushica 1s, Is 3d, 1s 64, 1s 9d, 2s.
ihempe Zamadoda zoboys 2s 66. as, 33 6d, 4s.
Izihlangu Zamadoda ezomeleleyo 4s 6d, 58 5s 6d, Gs.
Ibhulukwe Zamadoda zekodi 58, 6s, 7s, 8s.
Ibhulukwe ze Twidi 3s, 3s 64, 4s, 4s.6d, 5s.
Ibhatyi ze Twidi bs, 68 7s, 8s. ,
Isuti ze Twidi 12s, 13s, '13s 64, l4s, 15s. ;
Ibhatyi ezinkulu ze Twidi 153, 16s, 17s, 18s.
. Ezokutshaty ze tshipu.

NGUMHLEKAZI U RIGHT HONO!UR 1 K“'VUSI 6d, 9d, Is.
CARLE SIR HERTULES GEMUGE
X ROBEKRT ROBINSON, &~

e v e e o S K g e kugibonela PLEASE impahla yetu ENINZL IHLELWE |

ve Greand Cross ebalaicke hunene ha

@

. ° "
e Meae ! - -

re. i senamb kvokuba nitenge nokuba, Kupma,
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LURRAN STREET snd MACLEAN SQUARE.

U PAUL XINIWE

TBULBLA izandle aziviliwe nuzumen cutondu ckuxaseni i Kaya Jawo,
/' Nijenoomngweno withe we ! RO B wvazisa ukuba uvuleo isebe -
*faclean Square, pamb: o« Sovving., Ugcdba ezonn  zixago,
netedawo zokulaln ziany 1!’_\'”. Keowe +oobe entle ne proom “elun. ileyo,
*yona nto HN aha, uvule dscbe b, lokutengels, atengisele wouke
Nt eRigin fulo nulu Wazino nooont zitora zikulu, nezi shipe,
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St. Michas! no St George, o Rulunely

yo Muotan' Guadide 3 Capes of Gond e e . e

o South Afrea, kwane M aba ene oy

voun, no Mtenswno wn Motan® Gatiie

Opakamilevo, node nide nision faln, |
A J } ]

VKUBEND ngo Memezo fwe 19} R
4 Jombiv wa 30 January, 188s)

ndaviguqula imida yvomzi wee Pivie

okumandly witse Qouee, i kupatva
ngemiteto clalulwe  * Kuomteto wo

kupata lmizi, 155157 nase kubeuni

kufunekn Tmidw tbhuve vaguguiswa:
yeyasig

Ke ngoke, nmaneudle endiwapati-

siwevo, ndiy imemery, ndiveln, ndisa-
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osewnkaukanviwe, ivaguqulea ngo- : N “ Veetesi Yonke bento nea o e, s ‘ £
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oli Kweleranu ; ze kublise lowo mla- m .
mbo de kabe kwilit,\'n- le 7, elisema. %;m =3 KEEP WELL A>SCUTED STGOKS oF
ntla esikonkwane sa 37 5 nknsuka apo | L

S Hardware and Ironmongery;

k\vvsi‘kouk\\'.uw sa 285 kutabate apo {J{Gﬂl}; ?Odﬂ 1}10;111){3 1,[ i[—), RI(; ' BUILDING L‘}IA’PERIAL
kuse kamatye 5,4, 3, 2, 1, no 16 ela- wilukwe ze K odl, o
";::g";’l'l\;, Y eosaana. | 7e Twidi ibhulukwe, 4/- ‘ *J roceries & Cilmen's StOT’@S
TIX NDISA INKOSAZANA!
' ° Ihatyi ze Twidi (lqul\unjelwe 5ouke ) 6[6 BRUSIHEWARE, ,

Sikutshwe ngesihlabla anm nesinea-

matiselo se Koloni ye Cape of the E/e rl \Vld] 1 sutl 1()19 . PA INT ~3 ! }Jg" 1\ \ ) VA RNIS.[{ES,

Good Hope, ngalomba we 23\ JKeleko, 24d. | "' Pots—Eafir Hoes—Red Ochre—Outlery, &c., &0,

mprunry, 1888, - |1 Printi (intlobo ezmtsha) 3. o for Native Trade.
{', HERCULES*ROBINSON,

raiwoci. |1 Jii02zi, 33d. ‘ ROUGII GOODs. OF ALL KI\TDS.
Ngompyalslo’' we Ruluneli ne Bbunga ltyah elln'l“yama, 2’

o L3080 SEGC Ahkmng%f libgko Eﬁiéhgeh icam, mx GEO. B. CHRISTIAN & CO
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